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                            Mass Intentions 
 

Saturday, November 16 

6:00  PM     People of the Parish 

          Week of Sunday, November 17 

Sunday, November 17 

10:00 AM    + Fred Schoenleber 

12:30 PM     + Virginia Reyes Sanchez, 

      + Annamarie K. Smith Reyes 

6:00 PM (Ingold)   + Dogoberto Lopez 

      + Hector Lopez Salazar 

Monday, November 18 

12:15 PM     + Josefina Lozano Casares, 

      + Mariano Martinez 

Wednesday, November 20 

7:00 PM      + Idalia Amodovar Pacheco 

Thursday, November 21       

7:00 PM      + Faustina Antunes, + Alejandra Antunes 

Friday, November 22 

12:15 PM     Birthdays of Cristian Urbina, Audris Urbina, 
      Carmen Brizo Juarez and Jorge Duran 

Saturday, November 23 

6:00  PM      People of the Parish 

          Week of Sunday, November 24 

Sunday, November 24 

10:00 AM    + Gertrude DeMay  

12:30 PM     + Juan Sanchez 

6:00 PM (Ingold)   People of the Parish 

 

OFFERTORY REPORT / INFORME DEL OFERTORIO 
November 10, 2024 

Weekly budget required / Presupuesto semanal necesario: $3,800.00 

 Offertory received / Ofertorio  $3,368.00 

San Juan in Ingold offertory: $354.00 

Thank you very much for your generosity /  
Muchas gracias por su generocidad 

Please pray daily for these members 
of our  church community:  

Evelyn Cukrowicz Strickland, Melody Campbell, Orly Maldona-
do, Robin Shupe Keller, Sister Maxine, Sister Theresine, Mon-
signor John Williams, Judy Casey, Cherlyn Edwards, Melanie 
Maxwell, Travis Barcomb, Libbi Zaccardi, Dorothy West, Elly 
Tsao, Joan Pomnitz, Evelyn Kornegay, Marie Stowers, Liz Wills, 
Levere C. Montgomery Jr., Londyn Marie Gwinn, Kathy & 
Charles Pare, Beth Pare, Loretta Walker                           
 
Please pray for all the intentions written in our “Prayer Book 
of Life” located in the church.  Please write prayer requests 
in the book or call the church office. 
 
Por favor, oren por todas las intenciones escritas en  
nuestro "Libro de Oración de la Vida" localizado en la  
iglesia. Por favor, escriban las peticiones de oración en el 

Horario de Misas 
Lunes & Viernes 12:15 pm en inglés en Clinton 
Miércoles & Jueves 7 pm en español en Clinton 
Sábado 6 pm en español en Clinton 
Domingo 10 am en inglés en Clinton 
Domingo 12:30 pm en español en Clinton 
Domingo 6pm en español en Ingold 

Mass Schedule  
Monday & Friday 12:15 PM in English in Clinton 
Wednesday & Thursday 7 PM in Spanish in Clinton 
Saturday 6 PM in Spanish in Clinton 
Sunday 10 AM in English in Clinton 
Sunday 12:30 PM in Spanish in Clinton 
Sunday 6 PM in Spanish in Ingold 

Confesiones  
30 minutos antes de cada misa  

Confessions  
30 minutes before every Mass  



Wedding Anniversary Mass 
 
The Diocesan Wedding Anniversary Mass will take place on Saturday, February 8, 2025, 
at 10:00 AM at Holy Name of Jesus Cathedral (715 Nazareth St., Raleigh, NC 27606).  
There will be special recognition for couples who are celebrating 25, 50, or 60 years of marriage. Please  
register to attend the Mass and to receive a commemorative certificate at https://raldioc.configio.com/pd/924?
diid=925#Detail or call 984-900-3184. 

 
La Misa de aniversario de bodas será el 8 de febrero de este año 2025, a las 10:00 am en la Catedral del Santo 
Nombre de Jesús,(715 Nazareth St., Raleigh, NC 27606).  Habrá un reconocimiento especial para las parejas 
que celebran 25, 50 o 60 años de matrimonio. Por favor, regístrese para asistir a la misa y para recibir un cer-
tificado conmemorativo en https://raldioc.configio.com/pd/924?diid=926#Detail o llame al 984-900-3184. 

Second Collection / Segunda Colecta 

November 17     Maintenance Fund / El Fondo de Mantenimiento        

November 24     Catholic Campaign for Human Development    

Senior Lunch / Almuerzo de los Adultos Senior  

The Senior Lunch will be on Wednesday, November 20 at 11 AM in the Fr. Price Center. April Perton of 

Cooking4Fitness will share tips on healthy eating with us and let us sample her cooking skills. All are invited 

to attend. 

 

El almuerzo de los adultos senior será el Miércoles 20 de noviembre a las 11 am en el Centro del Padre 

Price. April Perton de Cooking4Fitness compartirá consejos sobre alimentación saludable con nosotros y nos 

permitirá probar sus habilidades culinarias. Todos están invitados a asistir. 

Advent / Adviento 

In a couple of weeks, we will begin the liturgical season of Advent.  Tt is a four-week sea-
son of anticipation as we celebrate the arrival of the Messiah, Jesus, at Christmas.  However, 

how we choose to celebrate the season of Advent is very important.  We can often get caught up in decorat-
ing, buying Christmas gifts, cooking, and going to parties that we can forget that Advent is designed to help 
us to slow down and to prepare ourselves for Christmas.  In Who You Are by Judy Cha, she says that an en-
counter with God will “empower us to receive his comfort, rejoice in who we are in him, and repent of our 
sins.”  Yes, a baby in a manger guarantees us that and so much more!  Be blessed this Advent season!  

En algunas Semanas, comenzaremos el tiempo litúrgico de Adviento. Es un tiempo de cuatro semanas de  
anticipación para celebrar la llegada del Mesías, Jesús, en Navidad. Sin embargo, la forma en que elegimos 
celebrar el tiempo de Adviento es muy importante. A menudo nos vemos atrapados en la decoración, la  
compra de regalos de Navidad, la cocina y las fiestas, olvidando que el Adviento está diseñado para  
ayudarnos a ir más despacio y prepararnos para la Navidad. En Who You Are, de Judy Cha, ella dice que un 
encuentro con Dios «nos capacitará para recibir su consuelo, alegrarnos de lo que somos en él y arrepentirnos 
de nuestros pecados». Sí, ¡un bebé en un pesebre nos garantiza eso y mucho más! Bendito sea este Adviento. 



 

Schedule of Events / Programa de Actos  

 

Monday / Lunes November 18 

 6-8 PM  Preparation for the Christ Renews His Parish retreat for women in the parish hall / Preparación del  

 retiro, Cristo Renueva Su Parroquia, para mujeres en el salón parroquial 

 7 PM  Children’s Rosary Group in the church / Grupo del Rosario de los Niños en la iglesia 

              7 PM  Meeting of the Apóstoles in Ingold / Reunión de los Apóstoles en Ingold 

 Tuesday / Martes November 19 

 6-7 PM  Confirmation Year II class in the parish hall / parents’ class in the church // Confirmación Año II clase  

 en el salón parroquial / clase de padres en la Iglesia  

 7-9 PM  Planning meeting for Confirmation Year I class in the parish hall / Reunión de planificación para la 

 clase de Confirmación Año I en el salón parroquial 

 Wednesday / Miércoles November 20 

 12 PM Senior Lunch in the hall / Almuerzo para Adultos Senior en el salón parroquial 

 6:00 PM  Religious education class in the parish hall / Clase de catequesis en el salón parroquial 

 7:45 PM  Meeting of Apóstoles in the parish hall / Reunión de los Apóstoles en el salón parroquial    

 7:45 PM  RCIA class in parish hall / Clase de RICA en el salón parroquial 

 Thursday / Jueves November 21 

 7 PM  Meeting of the Misioneros in the parish hall / Reunión de los Misioneros en el salón parroquial  

 7:45 PM  Spanish choir practice in the church / Ensayo del coro español en la iglesia 

 Friday / Viernes November 22 

 7 PM  Preparation for the Christ Renews His Parish retreat for men in the parish hall / Preparación del retiro, 

 Cristo Renueva Su Parroquia, para hombres en el salón parroquial  

 7 PM  RCIA class in Ingold / Clase de RICA en Ingold 

 7 PM  Children’s Rosary Group in Ingold / Grupo del Rosario de los Niños en Ingold 

 Saturday / Sabado November 23 

 4:30-5:45 PM  First Communion class in Spanish in the parish hall / parents’ class in the church // Clase de  

 Primera Comunión en español en el salón parroquial / clase de padres en la iglesia 

 Sunday / Domingo November 24 

 9:20 AM  English choir practice in the parish hall / Ensayo del coro inglés en el salón parroquial  

 11 AM-12 PM First Communion class in English in the parish hall / parents’ class in the church // Clase de  

 Primera Comunión en ingles en el salón parroquial / clase de padres en la iglesia 

 4:30-5:45 PM First Communion class in Ingold in classrooms / parents’ class in the church // Clase de Primera 

 Comunión en Ingold en las aulas / clase de padres en la Iglesia 

 6-8 PM  Confirmation Year I class in the parish hall / Confirmación Año I clase en el salón parroquial   



   Altar Society’s Christmas Poinsettias Order Form  

   

Poinsettias are $20.00 each.  The money and the order form are due by Sunday, November 17, 2024. 

Poinsettia given in:  

            In Honor of:        In Memory of:    
  

 __________________________________________         

 __________________________________________  ___________________________________________ 

 __________________________________________  ___________________________________________ 

 __________________________________________         

 

Given by:  ___________________________________________________________________________________________ 

 

Your telephone number:_____________________________ Number ordered:  ____________ @ $20.00 ea. $___________ 

 

***Poinsettias can be paid for by cash or by check.  Please make checks payable to:  The Altar Society.*** 

 

********************************* 

   

Formulario de Pedido de Poinsettias de Navidad de la Sociedad del Altar 
 

 
 

Cada poinsettia cuesta $20.00.  El dinero y el formulario de pedido debe entregarse antes del domingo 17 de noviembre de 2024. 
 
La poinsettia se regala: 

                               En Honor de:      En Memoria de:  

 __________________________________________         

 __________________________________________  ___________________________________________ 

 __________________________________________  ___________________________________________ 

 __________________________________________         

 

Obsequiada por:  _____________________________________________________________________________________ 

 

Número de teléfono: _____________________________ Número de ordenes:  _____________en $20.00 c u: $___________ 

 

***Las poinsettias pueden pagarse en efectivo o con cheque.  Por favor, haga los cheques a nombre de:  The Altar Society. 

 

____ Por favor, marque si la poinsettia se entregará en San Juan Diego - Ingold..  


